
м. Дрогобич

ДОГОВІР ПОСТАВКИ № Jj
від Gtf, 2022р.

Товариство з обмеженою відповідальністю “Кімак”, платник податку на прибуток на загальних умовах на підставі
п. 151.1 «Податкового Кодексу України», надалі «Постачальник», в особі директора Кімак Тетяни Миколаївни, який діє на 
підставі Статуту з однієї сторони, і M 'tyCu’/у £

платник податку на прибуток на загальна система оподаткування ___________ ,
надалі «Покупець», в ос^цдйректора sW
який діє на підставі статуту , з іншої сторони, які надалі будуть іменуватися відповідно Сторони, уклали цей договір (далі - 
Договір) про наступне:

1. Предмет договору
1.1. Постачальник зобов'язується поставляти, а Покупець приймати будівельні матеріали (надалі «Товар») партіями у 
кількості та асортименті, які вказуються в рахунках та накладних, та здійснювати оплату за отриманий «Товар» згідно даних 
рахунків або накладних, які є невід’ємною частиною цього Договору. Ціна та асортимент обговорюються в кожному випадку 
окремо.
1.2. Постачальник зобов'язується надавати послуги з перевезення товарів Покупця по території України, а Покупець 
здійснювати оплату згідно даних рахунків або актів наданих послуг, які є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Загальна сума Договору складає орієнтовано гривень, в тому числі ПДВ 20%.

2. Якість, кількість і асортимент Товару
2.1. Товар повинен відповідати за якістю стандартам, технічним умовам, іншій документації, що встановлює вимоги до якості 
Товару.
2.2. Кількість, асортиментний перелік Товару визначаються в замовленні, що видається на кожну партію Товару (далі - 
Замовлення) і є невід’ємною частиною Договору.

3. Порядок та умови поставки! передачі Товару Покупцю
3.1. Поставка здійснюється на підставі Замовлень, що подаються Покупцем, складених у письмовій формі (при цередачі
факсом) або по телефону. У Замовленні зазначаються найменування, асортимент, кількість Товару, гнші дані, які Сторони 
вважають за доцільне тут передбачити. *
3.2. Замовлення вважається прийнятим до виконання, якщо протягом двох робочих днів після його одержання Постачальник 
виставить як письмове підтвердження Замовлення рахунок-фактуру, інакше в цей строк Постачальник повинен повідомити 
Покупцю про відхилення Замовлення або про заперечення щодо окремих його умов.
3.3. Перехід права власності та ризику на Товар відбувається в момент передачі Товару Покупцю на складі Постачальника.
3.4. Приймання-передача Товару за кількістю та якістю проводиться у присутності уповноважених представників Сторін та 
здійснюється на умовах франко-завод за адресою: м. Дрогобич, вул. В. Великого 66/1.
3.5. Товар вважається переданим Постачальником і прийнятим Покупцем за кількістю і якістю згідно з підписаними 
Сторонами накладними. Після отримання Товару, претензії по кількості та якості, за винятком скритих дефектів, 
Постачальником не приймаються.
3.6. При виявленні прихованих виробничих недоліків претензії з приводу заміни чи повернення Товару з сторони Покупця, 
пред'явленні не в момент його утримання, приймаються Постачальником тільки в тому випадку, якщо виявленні дефекти, 
псування Товару при передачі виявити було неможливо.
3.7. Поставлений Товар відповідно умов даного Договору не підлягає поверненню, за винятком випадків передбачених п. 3.6..
3.8. Постачальник зобов’язаний надавати на кожну партію Товару відповідні документи, у тому числі ті, що підтверджують 
якість Товару.
3.9. Транспортні витрати по доставці Товару несе Покупець. За домовленістю Сторін, Постачальник може надати послуги по 
доставці Товару Покупця за окрему плату. Якщо Сторони не встановлять іншого, Покупець зобов’язується вивезти Товар 
власним транспортним засобом з моменту передачі Товару (згідно з п.3.5. Договору) протягом одного робочого дня.

4. Порядок розрахунків
4.1. Розрахунки за Товар здійснюються у порядку передоплати шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок
Постачальника згідно виставленого рахунку-фактури, на протязі трьох календарних днів із дня його виставлення.
4.2. В окремих випадках, за домовленістю Сторін, передбачається надання Товару з відс^от^ід^й^жу протягом семи 
банківських днів з моменту отри ня Товару. Моментом отримання Товару вважати^дійуобШ6ита&£іННЯ, що вказана у 
накладній.
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4.3. Форма розрахунків - безготівкова.
4.4. На момент закінчення терміну дії Договору Покупець зобов'язується повністю ліквідувати дебіторську заборгованість 
перед Продавцем.

5. Строки дії Договору
5.1. Цей Договір укладається строком на один рік і набуває чинності з дати його підписання обома Сторонами і діє до
“У/” АС 2(b£gx Закінчення строку дії даного Договору не звільняє Сторони від зобов'язань, що виникли протягом
його дії.
5.2. За бажанням Сторін даний Договір може бути пролонгований на таких же умовах і на такий же термін, якщо за один 
місяць до дати завершення дії Договору ні одна із Сторін не заявить про свій намір змінити його чи припинити його дію 
письмово.
5.3. Даний Договір може припинити свою дію за взаємною згодою сторін, по ініціативі однієї із сторін, з повідомленням про 
це іншої сторони, не менше ніж за ЗО днів при умові проведення повних взаєморозрахунків.

6. Відповідальність сторін
6.1. Суперечки, викликані невиконанням Сторонами зобов'язань по даному Договору, які не вдалося вирішити шляхом 
мирних переговорів, підлягають розгляду господарськими судами і до них застосовується право України.
6.2. За порушення строку оплати вартості партії Товару, визначеного даним Договором, Покупець сплачує на користь 
Постачальника пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяли за цей період, за кожний день пропуску 
встановлених строків.
6.3. Покупець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання Договору у випадках поставки Товару 
неналежної якості. У цьому випадку Постачальник зобов’язаний повернути всі сплачені на цей момент суми (попередню 
оплату).
6.4. За порушення строку здійснення поставки, яка сталася з вини Постачальника, останній зобов’язаний сплатити на користь 
Покупця пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяли за цей період за кожний день пропуску встановлених 
строків.

7. Форс-мажорні обставини
7.1. У випадку настання фарс-мажорних обставин (обставини, що є перешкодою для належного виконання будь-якою зі 
Сторін своїх зобов’язань за Договором, як то: пожежа, повінь, землетрус, епідемія, епізоотія, набрання чинності актами 
державних органів, війна та ін.) за умови, що постраждала Сторона негайно повідомляє іншу Сторону в письмовому вигляді 
про настання таких обставин (надавши при цьому докази їх існування) і за умови, що такі обставини продовжуються не 
більше 14 днів, інша Сторона погоджується з тим, що строк виконання зобов'язань постраждфюю Стороною буде 
продовжений на період, що дорівнює періоду цієї затримки. У випадку, якщо фарс-мажорні обставини тривають довше 
зазначеного вище періоду, Договір втрачає силу, якщо тільки інша Сторона не погодиться в письмовій формі продовжити 
його.

8. Розв’язання спорів
8.1. Усі спори між Сторонами розв’язуються у відповідності з чиним законодавством України в судовому порядку шляхом 
звернення до Господарського суду.
8.2. Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути розглянуті Сторонами протягом 30-ти 
днів з моменту отримання претензії.

9. Зміна умов Договору
9.1. Умови данного Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін, що оформляється додатковою угодою до цього 
Договору.
9.2. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за даним Договором третій особі без згоди на це іншої Сторони.

10. Умови узгодження зв’язку між сторонами
10.1. Якщо Сторони не встановлять іншого, будь-які повідомлення, що надсилаються ними одна одній повинні бути складені 
у письмовій формі українською мовою і повинні передаватися особисто уповноваженими представниками Сторін, кур'єром, 
або поштовим, телеграфним, телефонним, факсовим, модемним та іншими видами доступного Сторонам зв’язку. 
Повідомлення вважають дійсними з моменту їх одержання адресатом.
10.2. Документи, отримані Сторонами в процесі використання перелічених засобів зв’язку мають юридичну чинність для 
Сторін, до моменту передачі Стороною - автором його (документу) оригіналу.

11. Інші умови
11.1. Договір складено у двох оригінальних примірниках, по одному для кожної зі Сторін.
11.2. Сторони зобов’язані своєчасно повідомляти одна одну про зміни юридичної адреси, місцезнаходження, банківських 
реквізитів, номерів телефонів, телефаксів і телексу, керівників підприємств, статутних докуме^їЙС ^мЙВї^форми власності та 
про всі інші зміни, які здатні вплинути на реалізацію Договору і виконання зобов'язань за ни^^^бицьд-^^х
11.3. У випадках, не передбачених Двором, Сторони керуються чинним законодавством 1̂ г о».
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12. Перелік документів, що надаються для укладення Договору

12.1. Для укладення цього Договору Покупець — фізична особа — підприємець передає Постачальнику наступні документи:
- копію свідоцтва про державну реєстрацію фізичної особи — підриємця, завірену печаткою та/або підписом Покупця;
- копію свідоцтва платника ПДВ, завірену печаткою та/або підписом Покупця (при наявності);
- копію свідоцтва платника єдиного податку, завірену печаткою та/або підписом Покупця (при наявності);
- копію довідки органів статистики про включення до ЄДРПОУ, завірену печаткою та/або підписом Покупця (при 
наявності);
- копію паспорта та ідентифікаційного коду Покупця;

копію довідки про взяття на облік платника податків (форма 4-ОПП), завірену печаткою та/або підписом Покупця;
- при укладенні Договору з довіреною особою — доручення, завірене нотаріально, в якому має бути визначено коло 
повноважень довіреної особи.

12.2. Для укладення цього Договору Покупець — Юридична особа надає Постачальнику наступні документи:
- копію свідоцтва про державну реєстрацію юридичної особи, завірену печаткою та підписом Покупця;
- для платників ПДВ — копію свідоцтва платника ПДВ, завірену печаткою та підписом Покупця;
- для платників єдиного податку — копію свідоцтва платника єдиного податку, завірену печаткою та підписом Покупця;
- копію довідки органів статистики про включення до ЄДРПОУ, завірену печаткою та підписом Покупця;
- копію довідки про взяття на облік платника податків (форма 4-ОПП), завірену печаткою та підписом Покупця.

13. Реквізити і підписи Сторін

Постачальник

ТОВ “КІМАК”
Юридична адреса: 82200 , Львівська обл., м. Трускавець 
вул. Стебницька, 74кв30
Р/р UA303395002600000088905000001
в AT «ТАСКОМБАНК», МФО 339500
Код ЄДРПОУ 30028507
ІПН 300285013124
Свідоцтво платника ПДВ № 20049003
Поштова адреса: 82106, Львівська обл., м. Дрогобич, 
вул. В. Великого, 66/1

Покупець

л/Л ЙМ- ,М>

Тел./факс: (03244) 5-06-63, 3-87-51

E-mail: novobud.zahid@gmail.com

Від Постачальника -З-
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Видаткова накладна № К000001308 від 08 липня 2022
Постачальник: Товариство з обмеженою відповідальністю "КІМАК"

п/р UA273395002600100088905000002 у банку AT "Таскомбанк" м.Київ,
юр. адреса: 82200, Львівська область, м. Трускавець, вул. Стебницька, будинок № 74, кв.ЗО, тел.: 
(0324)45-00-58,
код за ЄДРПОУ 30028507, ІПН 300285013124, № свід. 200049003,
ТОВ "КІМАК" має статус платника податку на прибуток та платника податку на додану вартість на 
загальних підставах у відповідності із ПКУ

Покупець: Ліцей № 2 Дрогобицької міської ради

Договір: Основной договор

№ Артикул Товар Місць Кількість Ціна з
ПДВ

Сума з 
ПДВ

1 61055 Полотно підкладове з розміткою Теплоізол (4мм)1* *50 9 пог.м 19,00 171,00

2 62247 Фурнітура до ПВХ плінтуса GRUNHOLZ 15 шт 9,50 142,50

3 68124 Профіль гладкий 40*5  Дуб темний 0,9м 2 шт 73,59 147,18

4 61505 Ламінат 580 DA BY 8.0мм ЗЗкл 190*1377  (2,093м2) Дуб 
Фронтьєр

5,24 m2 343,00 1 797,32

5 62246 Плінтус ПВХ для підлоги 2500мм GRUNHOLZ 15 ПОГ.М 20,00 300,00

Директор Кімак Тетяна Миколаївна
* Відповідальний за здійснення господарської операції і 
правильність^ оформлення

Всього найменувань 5, на суму 2 558,00 грн.
Дві тисячі п'ятсот п'ятдесят вісім гривень 00 копійок
У т.ч. ПДВ: Чотириста двадцять шість гривень 33 копійки

Разом: 2 558,00
У тому числі ПД|В: 426,3£

»

Місце складання: . місто Дрогобич

Від постачальник: Отримав(ла)

За довіреністю від№


